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這是埃格伯特。

我是埃格伯特。

Este es Egberto.

Soy Egberto.



埃格伯特喜歡綠色的東西，
尤其是綠寶石和綠色恐龍。

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



埃格伯特不喜歡黃色的夢。

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





埃格伯特也不喜歡黃色的時刻，
它們會令埃格伯特滿臉通紅。

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



這是曼佛德雷。

Este es Manfredo.



撒尿伯特！ 撒尿伯特！
埃格伯特是個嬰孩！

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



當曼佛德雷很刻薄的時候，埃格伯特也會變得滿臉通紅。
非常生氣，氣得滿臉通紅。

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



笨蛋曼佛德雷！
我希望自己有一個尿褲子機器！

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



埃格伯特有一個計劃。
會讓曼佛德雷......吃驚！

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







按一下尿褲子機器，它閃一閃燈光， 
然後曼佛德雷就尿濕了他的褲子。 
 埃格伯特的計劃成功了。

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



撒尿佛德雷！ 撒尿佛德雷！ 
曼佛德雷是個嬰孩！

呃！！！！！！
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





尿褲子機器咆哮著，發出哢嗒聲，
然後便令每一個人都尿濕了他們的褲子。
包括埃格伯特和他的朋友綠色恐龍。這是一個非常黃色的時刻。

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



也是一個非常紅色的時刻。

Y también qué momento tan rojo.



唉，我真希望自己做的
是一個綠色的夢！

哦，不要！我把曼佛德雷變成了尿
褲子的曼佛德雷，把自己變成了刻
薄的埃格伯特。對不起！

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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